
AR-15/M16 FIRING PIN RETAINING PIN FIVE PACK - FIRING PIN
RETAINER PIN

Genuine, Mil-spec quality small pins for the AR-15/M-16 that wear out, break, or
just get lost. Great for creating your own emergency parts kits.

Attributes

Name: FIRING PIN RETAINER PIN
Manufacturer: TTI INTL
Product no.: 989015014
Mfr. No.: NONE
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 53mm
Shipping length: 145mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15/M16 Firing Pin
Retaining Pin

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack von TTI INTL. Diese
hochwertigen, militärischen Qualitätskleinbolzen sind speziell für die AR15/M16 entwickelt worden. Sie sind dafür
gedacht, sicherzustellen, dass Ihre Waffe zuverlässig funktioniert. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien und vorschriften für den Umgang mit Feuerwaffen
befolgen.
Lagern Sie die Kleinbolzen an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie die Kleinbolzen nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Kleinbolzen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Kleinbolzen nur, wenn Sie über die notwendige Erfahrung im Umgang mit Feuerwaffen
verfügen.
Tragen Sie bei der Installation und Handhabung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer in einem sicheren Zustand ist, wenn Sie an ihr arbeiten.
Halten Sie beim Arbeiten an der Waffe stets den Finger vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Bei der Installation der Kleinbolzen sicherstellen, dass keine Teile der Waffe blockiert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Installation:

Entfernen Sie den alten Firing Pin Retaining Pin, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Firing Pin Retaining Pin vorsichtig an die vorgesehene Stelle ein.
Stellen Sie sicher, dass der Pin sicher sitzt und nicht wackelt.

Überprüfung: Überprüfen Sie die Waffe, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist und die Waffe
ordnungsgemäß funktioniert, bevor Sie sie verwenden.
Nutzung: Verwenden Sie die Waffe gemäß den geltenden Sicherheitsrichtlinien und vorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Kleinbolzen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Kleinbolzen nicht in die Hände von Unbefugten gelangen, bevor Sie sie entsorgen.
Informieren Sie sich über lokale Sammelstellen für die sichere Entsorgung von Waffenbestandteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass alle Anfragen über die Sicherheit und Nutzung des Produkts an die
entsprechenden Stellen gerichtet werden.

Bitte beachten Sie, dass die Informationen in diesem Dokument regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen
Sie die EU Safety Gate Plattform auf aktuelle Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen. Ihr
Sicherheitsbewusstsein und Ihre Sorgfalt sind entscheidend für die sichere Nutzung Ihres AR15/M16 Firing Pin
Retaining Pin.
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AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack. This product is designed to provide
genuine, militaryspec quality pins for your AR15 or M16 firearm. It is essential to follow the safety guidelines and
instructions outlined in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow the manufacturer's safety instructions.
Ensure the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation of parts.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
Store all firearm components, including pins, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper installation may lead to malfunction of the firearm.
Loss of pins during operation can result in unsafe conditions.

Instructions for Avoiding Hazards:
Always verify that the pins are correctly installed and secured before using your firearm.
Do not attempt to use the firearm if any parts are missing or damaged.
Use only genuine parts and accessories designed for your specific model.

Instructions for Installation and Usage

Installation:
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing firing pin retainer pin using appropriate tools.
Insert the new firing pin retaining pin into the designated slot, ensuring it is properly aligned.
Confirm that the pin is securely in place and does not move when tested.

Usage:
Regularly check the condition of the firing pin retaining pin during routine maintenance.
If you experience any issues with the firearm's operation, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of pins in a manner that could be hazardous to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack, please consult the
manufacturer or your local firearms expert for assistance. Always ensure that you are following the latest safety
guidelines and regulations in your area.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pasador
Retenedor de Percutor AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Pasador Retenedor de Percutor AR15/M16 de TTI INTL. Este producto está diseñado para
ofrecer una solución de calidad para reemplazar pasadores desgastados, rotos o perdidos. Este manual proporciona
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, cumpliendo con las regulaciones de
seguridad de productos de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de seguridad para evitar lesiones o daños.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no tenga experiencia en su
manejo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que esté en buenas condiciones.
Si notas algún daño o desgaste, no uses el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al manipular el pasador retenedor.
Nunca apuntes el arma hacia ti mismo o hacia otros mientras trabajas en ella.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
No fuerces el pasador en su lugar; asegúrate de que esté alineado correctamente.
Si tienes dudas sobre el uso del producto, busca asesoría profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, como un destornillador y un martillo.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y libre de distracciones.

Instalación:

Retira el pasador viejo, si es necesario, utilizando el destornillador.
Alinea el nuevo pasador retenedor con el orificio correspondiente.
Usa el martillo suavemente para asegurarte de que el pasador se asiente en su lugar.

Verificación:

Una vez instalado, verifica que el pasador esté seguro y no se mueva.
Realiza una prueba funcional del arma para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el pasador retenedor, hazlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas.
Si el producto está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o instrucciones adicionales, por favor, consulta el
sitio web del fabricante o busca el contacto adecuado en tu área.

Recuerda que la seguridad es primordial al trabajar con herramientas y productos relacionados con armas. Siempre
actúa con precaución y busca ayuda profesional si es necesario.
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Guide de Sécurité pour le Produit : Goupilles de
Retenue de Percuteur AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le pack de cinq goupilles de retenue de percuteur TTI INTL pour votre AR15/M16. Ce produit est
conçu pour remplacer les goupilles usées, cassées ou perdues. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des goupilles avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des goupilles de retenue conçues pour l'AR15/M16.
Ne forcez pas l'installation des goupilles. Si elles ne s'ajustent pas facilement, vérifiez la compatibilité.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des produits chimiques corrosifs.
Ne modifiez pas les goupilles. Toute modification peut compromettre leur intégrité et sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer toute installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancienne goupille de retenue avec précaution.
Insérez la nouvelle goupille dans l'emplacement prévu.
Assurezvous que la goupille est bien en place et sécurisée.

Utilisation :

Vérifiez le bon fonctionnement de l'arme après installation.
Testez le mécanisme pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Entretien :

Inspectez régulièrement les goupilles pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Remplacez immédiatement toute goupille endommagée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les goupilles usées dans la nature.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets métalliques.
Si possible, recyclez les goupilles usées dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié. Assurezvous de faire référence au numéro de modèle et à la
description du produit.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des goupilles de
retenue de percuteur TTI INTL pour votre AR15/M16. Merci de votre attention à la sécurité et à la conformité avec
les directives de sécurité des produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Firing Pin
Retaining Pin TTI INTL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Firing Pin Retaining Pin TTI INTL per il tuo AR15/M16. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni affidabili e durature. Si prega di seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche di sicurezza sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei pericoli: L'uso improprio del Firing Pin Retaining Pin può causare malfunzionamenti
dell'arma. Assicurarsi che il prodotto sia compatibile con il proprio modello di arma.
Uso corretto: Utilizzare solo per l'assemblaggio e la riparazione del firing pin in un AR15/M16. Non utilizzare
in armi diverse.
Controllo visivo: Prima dell'uso, controllare il pin per eventuali segni di usura, rottura o danni. Non utilizzare il
pin se danneggiato.
Manutenzione: Mantenere il prodotto pulito e conservato in un luogo asciutto per prevenire la corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in una posizione sicura prima di iniziare l'installazione.
Rimuovere il vecchio firing pin retaining pin, se presente.

Installazione:

Posizionare il nuovo Firing Pin Retaining Pin nel foro designato del gruppo di scatto.
Assicurarsi che il pin sia allineato correttamente e spingerlo delicatamente fino a quando non è
completamente inserito.

Verifica:

Controllare che il firing pin sia fissato saldamente e che non ci siano giochi.
Effettuare un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro per garantire che tutto funzioni
correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di materiale metallico.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurarsi che venga smaltito in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il
quale è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del Firing Pin Retaining
Pin TTI INTL. La sicurezza è la priorità principale; pertanto, è fondamentale seguire tutte le indicazioni fornite.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatrzasków Iglicy
AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zatrzasków Iglicy AR15/M16 od TTI INTL. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
wysokiej jakości i zgodności z normami wojskowymi. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić ich bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny zatrzasków iglicy, aby upewnić się, że nie są uszkodzone lub zużyte.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z odpowiednim
specjalistą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji zatrzasków.
Unikaj nadmiernego napięcia lub uderzeń podczas instalacji, które mogą prowadzić do uszkodzenia produktu.
Nie używaj zatrzasków iglicy, które są zniszczone, pęknięte lub niekompletne.
Jeśli nie masz doświadczenia w instalacji, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne i w dobrym stanie.
Instalacja:

Zdejmij stary zatrzask iglicy, jeśli to konieczne.
Włóż nowy zatrzask iglicy w odpowiednie miejsce.
Upewnij się, że zatrzask jest dobrze osadzony i nie ma luzów.

Testowanie: Po instalacji sprawdź, czy zatrzask działa prawidłowo, wykonując kilka testowych strzałów w
bezpiecznym środowisku.
Użytkowanie: Używaj produktu zgodnie z zaleceniami producenta. Regularnie sprawdzaj działanie
zatrzasków iglicy.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.
Zatrzaski iglicy należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zatrzasków iglicy, prosimy o skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem lub specjalistą w dziedzinie broni palnej.

Podsumowanie
Zatrzaski iglicy AR15/M16 od TTI INTL są wysokiej jakości produktami, które, przy odpowiednim użytkowaniu i
konserwacji, zapewnią długotrwałe i bezpieczne działanie. Prosimy o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby
uniknąć potencjalnych zagrożeń i cieszyć się bezpiecznym użytkowaniem.
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AR15/M16 FIRING PIN RETAINING PIN FIVE PACK
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa ja turvallista käyttöä AR15/M16 aseissa. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita epäilyttävistä tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen osien asennusta tai vaihtamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet aseen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta asennuksesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Tarkista, että sinulla on tarvittavat työkalut valmiina.

Asennus

Poista vanha tai rikkoutunut pidennin, jos sellainen on asennettuna.
Aseta uusi FIRING PIN RETAINING PIN paikoilleen.
Varmista, että se on kunnolla kiinni ja paikallaan.

Käyttö

Käytä asetta vain, kun se on oikein koottu ja tarkastettu.
Tarkista säännöllisesti, että FIRING PIN RETAINING PIN on ehjä ja kunnolla kiinni.

Hävitysohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jäteastiaan, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot valmiina.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä käyttöohjeita ja turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15/M16 FIRING PIN RETAINING PIN FIVE
PACK tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina toimia varovaisesti ja vastuullisesti, kun käsittelet aseita
ja niiden osia.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Firing Pin
Retaining Pin Five Pack TTI INTL Firing Pin Retainer
Pin

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Firing Pin Retaining Pin Five Pack från TTI INTL. Dessa små pinnar är av
militärspecifikation och är avsedda att ersätta slitsna, trasiga eller borttappade pinnar i ditt vapen. För att säkerställa
säker användning och långvarig funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar pinnar.
Kontrollera att alla delar är rena och fria från skräp innan installation.
Se till att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor.
Undvik att använda pinnar som har synliga skador eller tecken på slitage.
Använd endast originaldelar och tillbehör för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.
Kontrollera att vapnet är avstängt och ur funktion.

Installation:

Ta bort den gamla eller skadade firing pin retaining pin.
Rengör området där den nya pinnen ska installeras.
Sätt in den nya pinnen på rätt plats och se till att den sitter ordentligt.

Användning:

Kontrollera att pinnen är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Utför regelbundna inspektioner av pinnen för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda eller skadade pinnar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av AR15/M16 Firing Pin Retaining
Pin Five Pack från TTI INTL. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod na bezpečné použití kolíků pro zajištění
zápalníku AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt AR15/M16 FIRING PIN RETAINING PIN FIVE PACK od TTI INTL. Tento
produkt je určen pro bezpečné a efektivní zajištění zápalníku ve vašem AR15 nebo M16. V tomto dokumentu
naleznete důležité informace o bezpečném použití, instalaci a likvidaci produktu, které vám pomohou zajistit jeho
správnou funkci a vaši bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k určenému účelu.
Při manipulaci s výrobkem vždy dbejte na bezpečnost.
V případě jakýchkoli pochybností o použití produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zajistěte, aby byl zbraň vždy v bezpečném stavu před zahájením jakékoli práce.
Před instalací kolíků se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nepoužívejte poškozené kolíky. Zkontrolujte, zda nejsou prasklé nebo opotřebované.
Při instalaci kolíků dbejte na to, aby nedošlo k jejich ztrátě nebo pádu do mechanismu zbraně.
Při práci s kolíky používejte ochranné brýle, abyste se chránili před případnými odrazy nebo úlomky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda máte k dispozici nové kolíky pro zajištění zápalníku.

Instalace:

Odstraňte staré kolíky ze zbraně pomocí vhodného nástroje.
Vložte nový kolík do otvoru pro zajištění zápalníku.
Ujistěte se, že je kolík správně usazen a zajištěn na svém místě.
Otestujte zbraň, abyste se ujistili, že kolík správně funguje.

Použití:

Používejte zbraň podle pokynů výrobce a dodržujte všechny bezpečnostní standardy.
Pravidelně kontrolujte stav kolíků a v případě potřeby je vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Kolíky, které již nejsou použitelné, likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte kolíky do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší
zemi. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


